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Уважаемый покупатель!

При покупке изделия:

■■ требуйте проверки его исправности путем пробного включения, а также комплектности согласно ком-
плекту поставки, приведенному в соответствующем разделе;

■■ убедитесь, что гарантийный талон оформлен должным образом и содержит серийный номер изделия, 
дату продажи, штамп магазина и подпись продавца.

Перед первым включением изделия внимательно изучите настоящее руководство по эксплуатации и стро-
го выполняйте содержащиеся в нем требования. Только так Вы сможете научиться правильно обращаться 
с изделием и избежите ошибок и опасных ситуаций. Храните данное руководство в течение всего срока 
службы Вашего изделия.

  ПРОЧТИТЕ РУКОВОДСТВО И НЕ НАЧИНАЙТЕ РАБОТУ С ИЗДЕЛИЕМ, ПОКА ВЫ НЕ ОЗНАКО-
МИТЕСЬ С НАСТОЯЩИМИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯМИ.

Помните! Изделие является источником повышенной травматической опасности.

Изделие предназначено для эксплуатации в хорошо проветриваемых помещениях под постоянным 
надзором. Во избежание отравления угарным газом обеспечьте достаточный приток свежего воз-
духа.

Топливо, потребляемое изделием, является взрывоопасным. Во избежание возгораний, травм  
и повреждения имущества строго соблюдайте правила обращения с огнеопасными материалами.

Отдельные части изделия во время работы нагреваются и прикосновение к ним может вызвать 
ожог.

Продукты сгорания изделия токсичны и могут привести к отравлению. Не включайте изделие  
и не оставляйте его работающим в помещениях без достаточной вентиляции. Достаточный уровень 
вентиляции соответствует двум сменам воздуха за 1 час.

Горячий воздух, генерируемый изделием, является источником повышенной опасности.

Во избежание возгорания, не направляйте работающее изделие на какие-либо части тела, живот-
ных, предметы мебели, горючие и легковоспламеняющиеся материалы и жидкости.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация изделия вне помещений, в помещениях с относительной влажностью 
более 90% (душевые, ванные), с взрывоопасной средой, с химически активной средой, разрушаю-
щей металлы и изоляцию.

Во избежание поражения электрическим током используйте только электрическую сеть с защит-
ным заземляющим проводом и розетки с заземляющими контактами.

Газовые пушки следует использовать строго по предназначению, в соответствии с правилами без-
опасности, описанными в данном руководстве.

При несоблюдении инструкций по безопасности и инструкций по эксплуатации данного оборудова-
ния фирма – производитель снимает с себя ответственность за несчастные случаи и повреждения, 
нанесенные людям, а также за ущерб оборудованию.

Аппарат не предназначен для отопления жилых помещений в жилых зданиях.

При использовании аппарата в общественных зданиях необходимо соблюдать национальные нормы  
и правила.

Перед розжигом горелки убедитесь, что вентилятор работает должным образом.

Использовать только в хорошо проветриваемых помещениях, вдали от горючих материалов.

Не использовать данное оборудование в подвальных помещениях или помещениях, расположен-
ных ниже уровня земли.

Распишитесь в ознакомлении с инструкцией по эксплуатации и мерам безопасности перед началом 
работ. Без подписи претензии по качеству товара не принимаются.

Место для подписи

Меры безопасности

Перед началом эксплуатации изделия необходимо 
изучить руководство по эксплуатации. Невыпол-
нение этого требования повышает степень риска 
получения травм как для вас, так и для других лиц

ОСТОРОЖНО – некоторые части тепловой пушки 
сильно нагреваются и могут стать причиной ожога.
Особое внимание уделяйте находящимся рядом с 
пушкой детям и недееспособным людям

Аппарат не предназначен для отопления жилых 
помещений в жилых зданиях. При использовании 
аппарата в общественных зданиях необходимо со-
блюдать национальные нормы и правила

Топливо, используемое в двигателе изделия, яв-
ляется огнеопасным. Во избежание возгораний, 
травм и повреждения имущества строго соблю-
дайте правила обращения с огнеопасными мате-
риалами

1.	 Корпус
2.	 Ручка для переноса
3.	 Воздухозаборник
4.	 Кнопка пьезоподжига
5.	 Выключатель питания
6.	 Кнопка подачи газа
7.	 Штуцер для подключения  

газового шланга
8.	 Фиксатор угла наклона пушки  

(для SG-25, SG-35)

Устройство
1

4

2

5 6 7

3

8

Комплектация

Газовая пушка
1 шт.

Ручка для переноски
1 шт.

Набор крепежа
1 шт.

Газовый шланг 
с редуктором 

1 шт.
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  Убедитесь в отсутствии на изделии и комплектующих видимых механических  
повреждений, которые могли возникнуть при транспортировке.

Комплект поставки SG-15 SG-25 SG-35

Газовая тепловая пушка 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Газовый шланг с редуктором 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Ручка для переноски 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Винт крепёжный 2 шт. 2 шт. 2 шт.

Регулятор давления 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Руководство по эксплуатации 1 экз. 1 экз. 1 экз.

Назначение и область применения

Пушка тепловая газовая STEHER (тепловенти-
лятор газовый) предназначена для генерации 
горячего воздуха путем сжигания газового то-
плива (пропан/бутан), который может быть ис-
пользован для обогрева, сушки промышленных 
и складских помещений и т. д.
Внимательно изучите настоящее руководство 
по эксплуатации, в том числе раздел «Инструк-
ции по безопасности» и приложение «Общие 
правила техники безопасности».
Только так Вы сможете научиться правильно 
обращаться с изделием и избежите ошибок и 
опасных ситуаций.
Изделие предназначено для работы в районах 
с умеренным климатом с характерной темпе-
ратурой от -10 до +40 °С, относительной влаж-
ностью воздуха не более 90% и отсутствием 
прямого воздействия атмосферных осадков и 
чрезмерной запыленности воздуха.
Изделие соответствует требованиям Техниче-
ских регламентов Таможенного союза:

■■ ТР ТС 016/2011 «О безопасности аппаратов, 
работающих на газообразном топливе»;

■■ ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольт-
ного оборудования»;

■■ ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совме-
стимость технических средств».

Настоящее руководство содержит самые пол-
ные сведения и требования, необходимые и до-
статочные для надежной, эффективной и без-
опасной эксплуатации изделия.
В связи с продолжением работы по усовершен-
ствованию изделия, изготовитель оставляет за 
собой право вносить в его конструкцию незна-
чительные изменения, не отраженные в настоя-
щем руководстве и не влияющие на эффектив-
ную и безопасную работу изделия.
К эксплуатации изделия допускаются толь-
ко лица, достигшие совершеннолетия; 
имеющие навыки и/или представление о 
принципах работы и оперирования изде-
лием; находящиеся в трезвом состоянии; 
не под действием лекарств, вызывающих 
сонливость и/или снижение концентрации 
внимания; не имеющие заболеваний, вы-
зывающих подобные состояния, а также 
иных противопоказаний для работы с ма-
шинами.
Все ремонтные работы должны проводить-
ся только квалифицированными специали-
стами сервисных центров, с использовани-
ем оригинальных запасных частей STEHER.

Инструкции по применению

Подготовка к работе
Перед использованием изделия прогрейте его  
в сухом помещении в течение 2–3 часов для вы-
сыхания возможного конденсата внутри.

Соберите изделие, установив рукоятку 2 и за-
крепив ее прилагаемым крепежом.
Установите изделие так, чтобы обеспечить 
оператору свободный доступ к органам управ-
ления и доступ воздуха к воздухозаборным от-
верстиям.
Установите на газовый баллон прилагаемый 
редуктор.
НЕ УСТАНАВЛИВАЙТЕ отличные от прилага-
емого редукторы, т. к. параметры газа (объем, 
давление) на выходе из нештатного редуктора 
могут привести к нарушению функционирова-
ния изделия и пожароопасной ситуации.
Подключите прилагаемый шланг одним кон-
цом к штуцеру 7 изделия, а другим – к редук-
тору. Плотно затяните соединения шланга. Не 
допускайте перекручивания и передавлива-
ния шланга подачи газа во избежание его по-
вреждения.
Перед началом эксплуатации обеспечьте на-
дежное подключение газового шланга и убеди-
тесь в отсутствии утечек газа через неплотности 
соединения. Эксплуатация изделия с возможно-
стью утечки газа ЗАПРЕЩАЕТСЯ.
Для проверки герметичности: промажьте все со-
единения мыльной водой, подайте газ от балло-
на и в течение минуты наблюдайте за появле-
нием пузырей. В случае их появления, закройте 
вентиль баллона и уплотните соединения.
Установите изделие на ровную горизонтальную 
поверхность. Минимальные расстояния от рас-
положенных в помещении предметов до выход-
ного отверстия пушки (выход теплого воздуха) 
– 3 метра, с остальных сторон – 2 метра.
Во избежание возгорания:

■■ расположите газовый баллон вне зоны обду-
ва пушки;

■■ не направляйте изделие на газовый баллон, 
расположенные поблизости части помеще-
ния (стены, пол), предметы мебели и т. п.;

■■ сориентируйте изделие так, чтобы нагретый 
воздух дул в свободное пространство поме-
щения и имелся свободный доступ к органам 
управления.

Порядок работы
Убедитесь, что выключатель 5 находится в вы-
ключенном положении («Выкл»). Вставьте вилку 
кабеля в розетку.
Во избежание поражения электрическим током 
используйте только электрическую сеть с за-
щитным заземляющим проводом и розетки с за-
земляющими контактами.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ переделывать вилку, если она 
не подходит к розетке. Вместо этого квалифи-
цированный электрик должен установить соот-
ветствующую розетку.
Включение изделия осуществляйте в следую-
щем порядке:

■■ переведите выключатель 5 в положение «Вкл»;

Технические характеристики

Артикул SG-15 SG-25 SG-35

Мощность, кВт 10 18 30

Частично потребляемая мощность, Вт 33 33 53

Номинальное напряжение, В / Гц 220~/50

Номинальный ток, А 0.25 0.25 0.3

Давление газа, бар/МПа 0.7 / 0.07 1.5 / 0.15 1.5 / 0.15

Расход топлива, кг/ч 0.7 1.2 2.6

Объём отапливаемого помещения, м3 180 300 680

Воздушный поток, м3 300 500 850

Класс электрической безопасности I класс

Тип топлива Пропан, пропан-бутан

Присоединительные размеры шланга G1/4LH G1/4-19 G1/4-19

Категория изделия I3P, I3B/P

Габариты изделия 379 x 193 x 300 397 x 230 x 350 579 x 230 x 348

Масса изделия, кг 3.9 5.3 6.9

Масса изделия в упаковке, кг 4.3 5.8 7.8

Назначенный срок службы, лет 5 5 5

Назначенный срок хранения, лет 7 7 7



Руководство по эксплуатации

steher-pt.com steher-pt.com 

Газовая тепловая пушка |   |6 7

■■ убедитесь, что вентилятор работает. В случае 
неисправности вентилятора дальнейшая экс-
плуатация изделия ЗАПРЕЩАЕТСЯ.

■■ откройте вентиль баллона;
■■ нажмите и удерживайте кнопку 6 подачи газа;
■■ одновременно быстро нажимайте (не более 
10 –15 раз) на кнопку 4 пьезоподжига до тех 
пор, пока не загорится пламя. После поджига 
кнопку 6 подачи газа необходимо держать не 
менее 30 секунд, после чего термопара будет 
разогрета и газовая пушка начнет работать в 
автоматическом режиме;

■■ в случае неудачи (после 10 –15 нажатий на 
кнопку 4 пьезоподжига пламя не загорелось) 
отпустите кнопку 6 подачи газа и подождите 
не менее 3–5 минут для выветривания нако-
пившегося газа, а затем повторите указанные 
действия повторно.

НЕ ПРОИЗВОДИТЕ в это время попыток поджи-
га кнопкой 4, так как накопившийся объем газа 
может при воспламенении вызвать микровзрыв.
Во избежание возгорания, травм и поврежде-
ний, не направляйте работающее изделие на 
какие-либо части тела, животных, предметы ме-
бели, горючие и легковоспламеняющиеся мате-
риалы и жидкости.
НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ к нагревающимся частям 
изделия во время работы и до полного их осты-
вания. Не накрывайте корпус, не закрывайте 
воздухозаборные или выходные отверстия из-
делия никакими предметами, тканями или ча-
стями тела.
На Вашем изделии реализованы следующие за-
щиты:

■■ термопредохранитель предотвращает выход 
изделия из строя от перегрева при неблаго-
приятных условиях работы (высокая темпе-
ратура окружающего воздуха, ограниченное 
рабочее пространство);

■■ защита по напряжению предохраняет от пе-
регрева и пожара при остановке вентилятора 
(при пропадании напряжения);

■■ защита по пламени предохраняет от утечки 
газа при срыве пламени.

При срабатывании любой из указанных защит 
изделие необходимо включить в работу в соот-
ветствии разделом порядок работы.
Максимальная длительность непрерывной 
работы составляет 24 часа. Во избежание по-
вреждения изделия не превышайте указанное 
время.
После длительной работы минимальная пауза 
составляет 2 часа.
По окончании работы выключите изделие в сле-
дующем порядке:

■■ закройте вентиль баллона и дождитесь выго-
рания оставшегося газа;

■■ после этого в течение пяти минут дайте вен-
тилятору охладить тепловентилятор и затем 
переведите выключатель 5 «Выкл»;

■■ отключите изделие от сети.

Аварийное отключение
1. Отключите подачу газа на баллоне.
2. Выключите выключатель 5.
3. Извлеките электрическую вилку из розетки.
Перед началом эксплуатации убедитесь, что не-
исправность устранена.

Рекомендации по эксплуатации
Включайте изделие в сеть только тогда, когда 
Вы готовы к работе.
Убедитесь, что напряжение сети соответствует 
номинальному напряжению изделия.
Перед первым использованием и после долго-
го перерыва проверьте все элементы (особенно 
шланг, редуктор, газовый баллон, соедините-
ли) на отсутствие видимых повреждений, со-
единения на герметичность и отсутствие утечек 
топлива, а также вентилятор на функциониро-
вание. Если Вы обнаружите указанные повреж-
дения или отсутствие работоспособности, не 
включайте изделие, выньте вилку из розетки и 
установите причину этого явления. Не включай-
те изделие, прежде чем будет найдена и устра-
нена причина неисправности.
ПРИМЕЧАНИЕ! После долгого перерыва воз-
можен запах горелой пыли. Через некоторое 
время он исчезает.
По электробезопасности изделие соответствует 
I классу защиты от поражения электрическим 
током, т. е. должно быть заземлено. Запрещает-
ся подключать изделие к розеткам без контактов 
заземления. Запрещается переделывать вилку, 
если она не подходит к Вашей розетке. Вместо 
этого квалифицированный электрик должен 
установить соответствующую розетку. Если в 
Вашей сети нет защитного заземляющего про-
вода, квалифицированный электрик должен 
выполнить работы по устройству заземления и 
протянуть соответствующий провод. Перед на-
чалом работы осмотрите и визуально проверьте 
изделие, кабель и особенно шланг на наличие 
видимых механических повреждений.
Не допускайте:

■■ повреждения изоляции кабеля, ухудшения 
контакта в соединениях, уменьшения сече-
ния, потери изоляционных свойств (загрязне-
ния токопроводящими веществами);

■■ повреждения шланга (порезов, расслоения 
«грыж» и т. д.) и редуктора, а также резьбо-
вых соединений газовой арматуры.

Поврежденные элементы подлежат немедлен-
ной замене.
Перед подачей и поджиганием газа убедитесь 
в работе вентилятора. В случае неисправно-
сти вентилятора эксплуатация изделия ЗА-
ПРЕЩЕНА.
ПРИМЕЧАНИЕ! В первые часы работы изделия 
может ощущаться горелый запах – это не явля-
ется неисправностью.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация изделия с не-
исправными или отсутствующими термопредо-

хранителем и элементами газовой горелки. В 
случае выхода его из строя изделие следует от-
ремонтировать в сервисном центре.
Максимальная длительность непрерывной ра-
боты составляет 24 часа. Во избежание повреж-
дения изделия не превышайте указанное время.
После длительной работы минимальная пауза 
составляет 2 часа. Выключайте изделие из сети 
сразу же по окончании работы.

Обслуживание
Периодически очищайте от грязи и пыли корпус 
изделия и кабель, вентиляционные отверстия.
Регулярно чистите прибор при непрерывной 
эксплуатации.

■■ Перед чисткой отключите тепловую пушку от 
сети питания.

■■ Убедитесь, что тепловая пушка полностью 
остыла.

■■ Используйте влажную тряпку (не мокрую), 
чтобы стереть с внешней части пыль и грязь.

■■ Воспользуйтесь пылесосом, чтобы удалить 
пыль и ворс с распределительных решеток.

Убедитесь, что тепловая пушка полностью вы-
сохла, прежде чем подключать ее к сети.
Все работы по техническому обслуживанию 
должны проводиться при отключенном от сети 
кабеле.
Все иные, в том числе ремонтные, работы 
должны проводиться только квалифицирован-
ными специалистами сервисных центров, с ис-
пользованием оригинальных запасных частей 
STEHER.
Изделие не требует другого специального об-
служивания.
Следите за исправным состоянием изделия.
В случае появления подозрительных запахов, 
дыма, огня, искр следует выключить инстру-
мент, отключить его от сети и обратиться в спе-
циализированный сервисный центр.
Если Вам что-то показалось ненормальным в 
работе изделия, немедленно прекратите его 
эксплуатацию.
Доводим до Вашего сведения, что критерием 
предельного состояния является одно из сле-
дующих событий (в том числе любое их соче-
тание):

■■ любое повреждение изоляции и/или жил се-
тевого кабеля;

■■ любое нарушение прочности и/или целост-
ности корпуса;

■■ нарушение электрической изоляции изделия 
(биение током от изделия);

■■ невключение изделия при нажатии выклю-
чателя;

■■ появление дыма или запаха гари.
В силу технической сложности изделия, иные 
критерии предельных состояний не могут быть 
определены пользователем самостоятельно. В 

случае обнаружения любой из указанных, а так-
же иной явной или предполагаемой неисправ-
ности немедленно прекратите эксплуатацию 
изделия и обратитесь к разделу «Возможные 
неисправности и методы их устранения» на-
стоящего руководства. Если неисправности в 
перечне не оказалось или Вы не смогли устра-
нить ее, обратитесь в специализированный сер-
висный центр. Заключение о предельном состо-
янии изделия или его частей сервисный центр 
выдает в форме соответствующего Акта.

Инструкции по безопасности
Газовое топливо (ГТ) – источник повышенной 
пожарной опасности. Во избежание несчастных 
случаев:

■■ не курите вблизи мест хранения ГТ, при опе-
рациях с ним и в процессе работы;

■■ не допускайте утечек газового топлива – 
плотно затягивайте соединения;

■■ не храните и не производите работ с ГТ вбли-
зи источников открытого огня или повышен-
ного тепла;

■■ не устанавливайте и не эксплуатируйте изде-
лие в подвальных помещениях и ниже уровня 
грунта;

■■ не допускайте детей и некомпетентных лиц  
к операциям с ГТ и изделием в целом;

■■ не производите никаких работ по обслужива-
нию изделия, не выключив изделие и не пере-
крыв подачу газа от баллона;

■■ перед использованием убедитесь в герметич-
ности соединений;

■■ не используйте изделие с поврежденными 
шлангами, прокладками, соединителями, ре-
дуктором, допускающими утечку ГТ;

■■ не включайте и не эксплуатируйте изделие в 
помещениях без достаточной вентиляции – 
выхлопные пары изделия токсичны и могут 
привести к отравлению.

БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ! Газовое топливо взры-
воопасно. Строго соблюдайте правила обраще-
ния с огнеопасными материалами.
Горячий воздух – источник повышенной опасно-
сти. Во избежание несчастных случаев:

■■ не используйте изделие для сушки одежды и 
домашних животных;

■■ не подставляйте руки или другие части тела 
под выходной воздух работающего изделия, 
не препятствуйте выходу воздуха из изделия;

■■ не направляйте работающее изделие на лю-
дей, животных, одежду, легковоспламеняю-
щиеся материалы и жидкости;

■■ не прикасайтесь к наружным поверхностям в 
месте выхода горячего воздуха, после окон-
чания работы дождитесь полного остывания 
прибора;

■■ не эксплуатируйте изделие лежащим в го-
ризонтальном положении на боку и, дую-
щим вверх – в этом случае будет перекрыто 
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воздухозаборное отверстие, что приведет к 
погасанию горелки, накоплению газа и, воз-
можно, приведет к возникновению аварий-
ной ситуации;

■■ не включайте и не используйте изделие вбли-
зи взрывчатых и легковоспламеняющихся ве-
ществ, пока не удалите их из зоны нагрева.

■■ Перед началом эксплуатации убедитесь в 
отсутствии утечек газа через неплотности со-
единений. Эксплуатация изделия с возможно-
стью утечки газа ЗАПРЕЩАЕТСЯ.

■■ Изделие предназначено для эксплуатации 
ТОЛЬКО в хорошо проветриваемых поме-
щениях.

■■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация изделия в бы-
товых и производственных помещениях с по-
стоянным присутствием людей.

■■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация газовой пушки 
без надзора.

■■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация изделия вне  
помещений, в помещениях с относительной 
влажностью более 90% (душевые, ванные), с 
взрывоопасной средой, с химически активной 
средой, разрушающей металлы и изоляцию.

■■ По электробезопасности изделие соответ-
ствует I классу защиты от поражения электри-
ческим током, т. е. должно быть заземлено. 
Запрещается подключать изделие к розет-
кам без контактов заземления. Запрещается 
переделывать вилку, если она не подходит 
к Вашей розетке. Вместо этого квалифици-
рованный электрик должен установить соот-
ветствующую розетку. Если в Вашей сети нет 
защитного заземляющего провода, квалифи-
цированный электрик должен выполнить ра-
боты по устройству заземления и протянуть 
соответствующий провод.

■■ Перед поджиганием газа убедитесь в работе 
вентилятора. В случае неисправности вен-
тилятора дальнейшая эксплуатация изделия 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация изделия с не-
исправными или отсутствующими термопредо-
хранителем и элементами газовой горелки. В 
случае выхода его их строя изделие следует от-
ремонтировать в сервисном центре.
Не прикасайтесь к работающим, движущимся 
(в том числе под кожухами, крышками) частям 
изделия. Не прикасайтесь к изделию мокрыми 
руками или мокрой ветошью при очистке по-
верхностей, не отключив его предварительно 
от сети.
Не эксплуатируйте изделие со снятыми защит-
ными решетками и стенками корпуса.
Не используйте газовые пушки в подвалах и 
других помещениях, находящихся ниже уров-
ня земли.
Никогда не меняйте конструкцию пушки.
Для обеспечения безопасности всегда отклю-
чайте вилку от розетки перед разборкой, тех-
ническим обслуживанием или в случае, когда 
тепловая пушка не используется.

Газовые баллоны необходимо устанавливать и 
заменять вдали от возгораемых веществ.
Используйте только специальные баллоны для 
газа. Используйте только газ в соответствии  
с ГОСТ 20448-90.
Для уменьшения вероятности появления эф-
фекта «обмораживания» газового баллона ре-
комендуется работа с минимально необходи-
мым расходом газа.
Сильный нагрев является прямым следствием 
работы изделия. Не включайте его в помеще-
ниях с высоким содержанием в воздухе пыле-
вых частиц, паров кислот, воды, взрывчатых 
или легковоспламеняющихся газов. Не допу-
скайте попадания любых жидкостей на корпус 
или внутрь изделия. Не оставляйте изделие в 
неблагоприятных погодных условиях (дождь, 
снег, туман, прямые солнечные лучи).
НЕ ПРОИЗВОДИТЕ никаких работ по обслу-
живанию изделия, не отключив его предвари-
тельно от сети.

■■ Следите за тем, чтобы электрошнур не пере-
кручивался и не перегибался, не соприкасал-
ся с острыми предметами, углами и кромками 
мебели, а также с металлическими поверхно-
стями прибора.

Для выключения изделия по окончании работы 
ВСЕГДА сначала закрывайте вентиль баллона, 
после выгорания оставшегося газа выключите 
изделие выключателем и отключите от сети.
Доводим до Вашего сведения, что критерием 
предельного состояния является одно из сле-
дующих событий (в том числе любое их соче-
тание):

■■ Явное, ощутимое нарушение нормальной 
работы изделия (существенное снижение 
заявленных технических характеристик, па-
дение мощности, гаснет пламя, потеря ис-
кры, чрезмерный нагрев корпуса и/или узлов 
и т. п.);

Запрещается дальнейшая эксплуатация изде-
лий при выявлении следующих признаков (кри-
тические отказы, при достижении которых необ-
ходимо прекратить работу изделия и отключить 
его от сети):

■■ любое повреждение изоляции и/или жил се-
тевого кабеля;

■■ любое нарушение прочности и/или целостно-
сти корпуса, газового тракта;

■■ нарушение электрической изоляции изделия 
(биение током от изделия);

■■ невключение изделия при нажатии выключа-
теля;

■■ неисправность вентилятора;
■■ неисправность газового клапана;
■■ неисправность редуктора;
■■ появление дыма или запаха гари.

В силу технической сложности изделия, крите-
рии предельных состояний не могут быть опре-
делены пользователем самостоятельно.

В случае явной или предполагаемой неисправ-
ности обратитесь к разделу «Возможные неис-
правности и методы их устранения». Если не-
исправности в перечне не оказалось или Вы не 
смогли устранить ее, обратитесь в специали-
зированный сервисный центр. Заключение о 
предельном состоянии изделия или его частей 
сервисный центр выдает в форме соответству-
ющего Акта.

Условия транспортирования,  
хранения и утилизации

Хранить в чистом виде, со снятым сменным 
инструментом, в сухом проветриваемом по-
мещении, при температуре от +5 до +40 °C, 
вдали от источников тепла. Не допускать воз-
действия: прямых солнечных лучей, механи-
ческих, химических факторов, влаги, агрессив-
ных жидкостей, резких перепадов температуры 
и влажности.
Специальных мер консервации не требует.
Транспортировка должна осуществляться в 
фирменной упаковке производителя, при тем-
пературе от -50 до +50 °C. При транспортировке 
недопустимо воздействие: прямых солнечных 
лучей, механических и химических факторов, 
влаги, агрессивных жидкостей, резких перепа-
дов температуры и влажности, нарушение це-
лостности упаковки.
По истечении срока службы прибор должен под-
вергаться утилизации в соответствии с норма-
ми, правилами и способами, действующими в 
месте утилизации.
Не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми 
отходами.
По истечении срока службы прибора, сдавай-
те его в пункт сбора для утилизации, если это 
предусмотрено местными нормами и правила-
ми. Это поможет избежать отрицательного вли-
яния на окружающую среду и здоровье челове-
ка, а также будет способствовать повторному 
использованию компонентов изделия.
Информацию о том, где и как можно утилизи-
ровать прибор можно получить от местных ор-
ганов власти.

Гарантийные обязательства

1) Гарантийные обязательства распространя-
ются только на неисправности, выявленные в 
течение гарантийного срока и обусловленные 
производственными и конструктивными фак-
торами.
2) Срок службы данного изделия составляет 
5 лет.
3) Неисправные узлы инструментов в течение 
гарантийного срока ремонтируются или заменя-
ются новыми. Решение о целесообразности их 
замены или ремонта остается за авторизован-
ным сервисным центром. Заменяемые детали 
переходят в собственность службы сервиса.
Гарантийный срок изделия составляет 1 год со 
дня продажи изделия.
4) Гарантия не распространяется:
а) На неисправности изделия, возникшие в ре-
зультате несоблюдения пользователем требо-
ваний руководства по эксплуатации.
б) Если инструмент, принадлежности и рас-
ходные материалы использовались не по на-
значению.
е) В случае использования принадлежностей и 
расходных материалов, не рекомендованных 
или не одобренных производителем.
ж) На принадлежности, запчасти и расходные 
материалы, вышедшие из строя вследствие 
нормального износа, такие как: приводные рем-
ни, угольные щетки, аккумуляторные батареи, 
ножи, пилки, пильные диски, абразивы, сверла, 
буры, леска для триммера и т. п.
з) На изделия, подвергавшиеся вскрытию, ре-
монту или модификации вне авторизованного 
сервисного центра.
и) При сильном внешнем и внутреннем загряз-
нении изделия.
й) На профилактическое и техническое обслу-
живание инструмента, например: смазку, про-
мывку.
к) На неисправности изделия, возникшие вслед-
ствие событий непреодолимой силы.
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Неисправность Возможная причина Действия по устранению

Мотор не включается

Отсутствует напряжение  
на изделии

Убедитесь, что вилка включена  
в сеть. Проверьте наличие 
электропитания в сети

Электродвигатель заблокирован  
или неисправен

Проверьте свободное вращение 
вала. При необходимости, обрати-
тесь в сервисный центр  
для ремонта или замены

Вентилятор заблокирован / 
неисправен

Проверьте свободное вращение 
вала. При необходимости, обрати-
тесь в сервисный центр  
для ремонта или замены

Соединения выключателя  
ослаблены/нарушены

Проверьте и восстановите  
при необходимости

Вентилятор вращается,  
но газовая пушка  
не зажигается

Отсутствует давление газа и/или 
поток газа на электромагнитный 
клапан

Убедитесь, что подача газа на 
баллоне включена. Убедитесь,  
что газовый баллон полный/не 
«замороженный»

Электромагнитный клапан закрыт
Проверьте электромагнитный клапан 
и его соединения. Отрегулируйте 
или замените при необходимости. 
Проверьте термостат

Блок зажигания не отрегулирован  
или неисправен

Обратитесь в сервисный центр  
для ремонта или замены

Входное /выходное отверстие  
или внутренние части газопровода  
загрязнены или частично заблоки-
рованы

Проверьте и почистите  
при необходимости

Термостат срабатывает  
и отключает изделие

Обратитесь в сервисный центр 
для ремонта или замены

Газовый клапан или термопара  
неисправна

Проверьте и замените при необ-
ходимости (Убедитесь, что кнопка 
газового клапана нажата в течение 
30 секунд после зажигания)

Пламя не горит после 
включения кнопки газо-
вого клапана

Электрод не отрегулирован  
или неисправен

Проверьте и отрегулируйте.  
Замените при необходимости

Газовый клапан или термопара  
неисправна

Проверьте и замените при необ-
ходимости (Убедитесь, что кнопка 
газового клапана нажата в течение 
30 секунд после зажигания)

Термопара неправильно  
отрегулирована

Обратитесь в сервисный центр  
для ремонта или замены

Поток газа прерывается.  
Пламя гаснет

Входное /выходное отверстие  
или внутренние части газопровода  
загрязнены или частично заблоки-
рованы

Проверьте и почистите  
при необходимости

Газовая пушка потребляет 
слишком много газа

Регулятор давления несправен Проверьте и замените  
при необходимости

Утечка в линии газовой подачи

Немедленно закройте подачу газа  
в баллоне. Проверьте все соедине-
ния в линии подачи на герметич-
ность. Используйте мыльный 
раствор, чтобы определить на-
личие утечек. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ 
ОТКРЫТОЕ ПЛАМЯ!

Газовая пушка  
полностью отключилась

Отсутствует напряжение  
на изделии

Убедитесь, что вилка включена  
в сеть. Проверьте наличие 
электропитания в сети

Соединения выключателя  
ослаблены /нарушены

Проверьте и восстановите  
при необходимости

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

A Фаза E Земля S Выключатель

N Ноль M Мотор SV Электромагнитный 
клапан

T Термостат

Электрические схемы соединений




